
Lingashtakam
brahmamurāri surārchita liṅgaṃ | nirmalabhāsita śōbhita liṅgam ।

janmaja duḥkha vināśaka liṅgaṃ| tatpraṇamāmi sadāśiva liṅgam ॥ 1 ॥

dēvamuni pravarārchita liṅgaṃ | kāmadahana karuṇākara liṅgam ।

rāvaṇa darpa vināśana liṅgaṃ | tatpraṇamāmi sadāśiva liṅgam ॥ 2 ॥

sarva sugandha sulēpita liṅgaṃ | buddhi vivardhana kāraṇa liṅgam ।

siddha surāsura vandita liṅgaṃ | tatpraṇamāmi sadāśiva liṅgam ॥ 3 ॥

kanaka mahāmaṇi bhūṣita liṅgaṃ | phaṇipati vēṣṭita śōbhita liṅgam ।

dakṣasuyajña vināśana liṅgaṃ | tatpraṇamāmi sadāśiva liṅgam ॥ 4 ॥

kuṅkuma chandana lēpita liṅgaṃ | paṅkaja hāra suśōbhita liṅgam ।

sañchita pāpa vināśana liṅgaṃ | tatpraṇamāmi sadāśiva liṅgam ॥ 5 ॥

dēvagaṇārchita sēvita liṅgaṃ | bhāvai-rbhaktibhirēva cha liṅgam ।

dinakara kōṭi prabhākara liṅgaṃ | tatpraṇamāmi sadāśiva liṅgam ॥ 6 ॥

aṣṭadaḻōparivēṣṭita liṅgaṃ | sarvasamudbhava kāraṇa liṅgam ।

aṣṭadaridra vināśana liṅgaṃ | tatpraṇamāmi sadāśiva liṅgam ॥ 7 ॥

suraguru suravara pūjita liṅgaṃ | suravana puṣpa sadārchita liṅgam ।

parātparaṃ paramātmaka liṅgaṃ | tatpraṇamāmi sadāśiva liṅgam ॥ 8 ॥

liṅgāṣṭakamidaṃ puṇyaṃ yaḥ paṭhēśśiva sannidhau ।

śivalōkamavāpnōti śivēna saha mōdatē ॥



�ल�गा�टकं

��ममरुा�रसरुा�च�त�ल�गं �नम�लभा�सतशो�भत�ल�गम ्।
(�नम�लभा�षत)
ज�मजदःुख�वनाशक�ल�गं तत ्�णमा�म सदा�शव�ल�गम ्॥ १॥

देवम�ुन�वरा�च�त�ल�गं कामदहम ्क�णाकर �ल�गम ्।
रावणदप��वनाशन�ल�गं तत ्�णमा�म सदा�शव �ल�गम ्॥ २॥

सव�सगुि�धसलेु�पत�ल�गं ब�ु�ध�ववध�नकारण�ल�गम ्।
�स�धसरुासरुवि�दत�ल�गं तत ्�णमा�म सदा�शव �ल�गम ्॥ ३॥

कनकमहाम�णभ�ूषत�ल�गं फ�णप�तवेि�टत शो�भत �ल�गम ्।
द�सयु��वनाशन �ल�गं तत ्�णमा�म सदा�शव �ल�गम ्॥ ४॥

कु�कुमच�दनले�पत�ल�गं प�कजहारसशुो�भत�ल�गम ्।
सि�चतपाप�वनाशन�ल�गं तत ्�णमा�म सदा�शव �ल�गम ्॥ ५॥

देवगणा�च�त से�वत�ल�गं भावभै�ि�त�भरेव च �ल�गम ्।
�दनकरको�ट�भाकर�ल�गं तत ्�णमा�म सदा�शव �ल�गम ्॥ ६॥

अ�टदलोप�रवेि�टत�ल�गं सव�सम�ुभवकारण�ल�गम ्।
अ�टद�र��वनाशन�ल�गं तत ्�णमा�म सदा�शव �ल�गम ्॥ ७॥
(�वना�शत)

सरुग�ुसरुवरपिूजत �ल�गं सरुवनप�ुप सदा�च�त �ल�गम ्।
परा�परं परमा�मक �ल�गं तत ्�णमा�म सदा�शव �ल�गम ्॥ ८॥

�ल�गा�टक�मदं प�ुय ंयः पठेत ्�शवसि�नधौ ।
�शवलोकमवा�नो�त �शवेन सह मोदत े॥
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Meaning

The Linga that is worshiped by Brahma, Vishnu, and all the Gods,
the Linga that is pure in appearance and is radiant, (pure of speech)
the Linga that destroys the sorrow arising out of birth,
to that Linga, (representing) Sadashiva, my prostrations. 1

The Linga that is worshiped by the sages,
the destroyer of of Kama, Linga, the compassionate,
the Linga, the destroyer of the arrogance of Ravana,
to that Linga, (representing) Sadashiva, my prostrations. 2

The Linga that is well annointed with all fragrance and
that which is the cause of the growth of intellect,
the Linga who is worshiped by the Siddhas, Devas, and Asuras,
to that Linga, (representing) Sadashiva, my prostrations. 3

The Linga adorned with gold and precious jewels,
who is radiant and who has the king of serpents, coiled around him,
the Linga who destroyed the yajna of DakSha,
to that Linga, (representing) Sadashiva, my prostrations. 4

The Linga anointed with saffron and sandal paste and
appears radiant with a garland of lotuses,
the Linga that destroys accumulated sins,
to that Linga, (representing) Sadashiva, my prostrations. 5

The Linga who is worshiped and archan is offered by the gods,
the Linga who is worshiped with an attitude of devotion,
the Linga who is effulgent like a million suns,
to that Linga, (representing) Sadashiva, my prostrations. 6

The Linga that is enveloped with eight-fold petals,
the Linga that is the cause of all creation and
that which destroys the eightfold poverty,
to that Linga, (representing) Sadashiva, my prostrations. 7

The Linga who is worshiped by the guru of the gods and elite of the devas,
the Linga who is worshiped with the divine flowers and
the Linga who is higher than the highest, the supreme Self,
to that Linga, (representing) Sadashiva, my prostrations. 8


